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{EH W (Sadaprarudita) FiERIANE T > B—UEEAY (BHEHRZE
RS RN T ) Rk 1 E (Dharmodgata ) o FEUERE BsKIGAA R TR
EGEES | WL NMEBIEE CHIBdr » FRETE-r i S Rk A
FELERE > WIEEA LEEEEEE Y T IEEHEES | 198E - AL
7% 0 FETER TR — R MRS - B B R PR A SRR &
HA2F 238 O EAE » &6l TN SEFRIMEENRERESE - T
ST A _EETE 2 AR TR

S MR P B

R WS RARE T BRA LS Bl - FYE W SRR
LSy TS RIRURER RIE MR K - H i i iR B (LR P e (1T — B
RFfE] .2 1% - H— KRR ZE PR T EoRE e SV ES SRR AT -
A H QRS F RORE © FEIERFURZI& - A (T a2
%) (Astasahasrika Prajiiaparamita) H&8SL > [ME28 2 B B WETEE 740
NZBOR

evam tvam kulaputra pratipadyamano na cirena prajiiaparamitam $rosyasi
pustakagatam va dharmabhanakasya bhiksoh kayagatam (Asta [ed.
Wogihara 1932-1935] 930.7-9).

ZHT | (8] At T (RESREREES ) I > A AZRITHR
PSR TRCENEES o (It TICENEES ) SR F
fo SRR EE AR S o

BERR AU B SR RIAHI B T $0m T8O I | o AR
% | ZEUEEHIE oY o AR LAYS 50T I EBCE R ETE T e RS
ZEUERNI S 53 By T EUARIEE R 5 (“dharmabhanakasya bhiksoh”) « fEHfFZ
hnr | RCEAE ) AR ETERERE T JRRHE 2508 BHER T —
{EABRAERS: > B Z3ARNHY LR ) B Pl 7 #EoK - tE—3]
5 BETe RN AR R N (F B e DA s 5 =GR e &
A B REA T EAAE - BEERT— I - FILUTHY2E
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85 | ST B B ST ey B T

(1) & @Er ® (CBETA, T8, no. 221, p. 141¢10-11) ;
(2) K E @M (CBETA, T8, no. 223, p. 416b18-19) ;
(3) = #E*t® (CBETA, T6, no. 220, p. 1059¢27-28 ) -

perh ZBREEN Sy > HAT R T E0E ) BB AL SRR T
o ARTAE - BRISERST - AT AR

(1) w2 f*® (CBETA, T8, no. 227, p. 580b15-16 ) ;
(2) o2 #7® (CBETA, T8, no. 228, p. 668b22-23 ) -

T bty R G - AR TEEm, By o ARBAEMI A AR
A o

feieiaE | AcEEE ) 2R RAS R T o HAHE SR v
RAERIEEE 2] T AR S | > B e T L ) (glegs-bam ) ERE > B
BN T EEERUERT 2 & ) (dge-slong chos smra-ba’i lus) frE2E o 'HAEEM -
el [ ACE AL ) 2 KA R R A A S ) B AL SR
B e ARPRE TR ~ R RO AN W SR KA B AR S 2
& - TM3EA BN o OFA TEE © BER R 0EEA SR
E—F R R ? SR REUERE 7

Sy i AERAE W E AR T o A EEEE RS TR
7E Gandhavati iS{E 77808 TR ES o EERTHER - 2tt—5
7y BERCERRE T Z BoR T PHECHE R M i s T s R E S ) A
& T EEUES ) VA RTRIE o [ R AR 2 (]

! Peking 734: mi: 284b.5. JEGEREK T HES RN T ILESUEMZ S | 258 - 0042
B FRFEERGE T4 | (glegs-bam ) » BUENE L FERART § (chos smra-ba’i dge-
slong ) FERHELE T RN 2825 | (Peking 731: di: 255b.4) -

2 E SRR AR B R EAIIE N IS HIMERTE Gandhavati i3 ([ 7 [10A_FERESKE -
et A TE L FEA RSN L > WEZ RS - fHE il > 28/ Asta
(ed. Wogihara 1932—-1935) 934.6-935.6 ; Peking 731: di: 2582a.5-b.8 ; Peking 732: phi: 202b.7-
203b.1 ; Peking 734: mi: 287a.8-288a.2 ; T6, no. 220, p. 1061a1-23 ; T8, no. 221, p. 142b6—
23 T8, no. 223, p. 417b17-20 ; T8, no. 224, p. 471c23-25 ; T8, no. 225, p. 504b22-23 ; T8,
no. 227, p. 581a12-28 ; T8, no. 228, p. 669b13—5 -
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SRR » H—2 o FEEEATHY T EEE ) 5T (ER ) VAR FE 5T
e B NGEE ~ ISEERTE > BERRARTFERAE ? A
Ao I T R T 2 Ry ol o R R » SR i 2 o T 0 o BT Jg S o Y
FIGE > st H AT SORRE > DA SIS AR - RSB A 2o
MBS T > B S TR ) SRS ~ il T EE AR ) RydiEk
BRI T ) BT AR ) R - I RN ER I
iF - BEEEATE AIFRMFRZE— DI TR SR A S SR B R Sy ] 2
AE - HIERVEZE - HAAEEIMIA R - 2800 —E A sEVERYARRE - (D8
MZ R - BEFEEEl— O NEBGR AR T I —45R - NIESEE
a2l M i SESCEA AR SR Al A0y B oy A ARRT - INIEEREL T &5 EEA
REATZ Thh ) BGER T 50 ) SCEIER T AR ) (THUEA, Z
B Y TERE ) B TR ) JEAT ) ATUREE RV B T EEAE RS 7 0 R
BRI T B B - AN RURESAE A B AR AR
T BRI EAE i Z BB B oy B A M - [FIR A S B R R
ARSI 128 » AIRZFRMEANZHEARFAFEE - Altt—HEEm 2 Ra ]
HERY -

{16 I [ B R s Ay A RRERTAERT - 5 Ball 2 R A -
AIMESCRIRIGRINCA T - BeEHEmEE T ACEREES | FEUEREHE T
Fraey T EEE ) B9y ? TRBGE AR RS — B T A E S B oy 7 It — R
R ARG UEMEAVE SR - wL B Al - Z SR RIRERRR AR » S
RE A BT IR — AR EEE - A B0 EE - #
AR AYIERE - FEREEM RS 1 F R NA LS i IR
BOAEZFIEREE - 4 HAGE L EEN S E RS > SLHAT
HAIFrREEIRATRE ~ 0 ~ HEESUMAKE - BINBEE W EE T e =
% ) WA E—A L AL bodhisattva 35—l > e AH
byang chub sems dpa HUREE » —FRIEEREATHY T 5% | o NI LIEE
e AR BRI EE (REBAZEEE )  SREEWERE " REWEE
% ) HIRRAHD -

WISRAE A R SR A R ETH S e — B W e < A B R
—Afir " EbEERARR LR AR G I0E BB e KA Z fEPTEE
PG » PRSP ATERAY | EE AR ) AR AR T TR R T AR —TE

TYEPT | o Jan Nattier (2003: 15){E The Inquiry of Ugra (Ugrapariprccha)—2
g FRIYREREEE T - B & TRE A IR ] S AETHY
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WA - EIRF L E AP RRRY R AL - AT TP RRRYEEER L A
FHURE ] Z1% > HEERAVRA ~ F - Y2 O IR AR A — BT S/
TEI - BET - A EEEZ SRR > NI SR AR T ATE T RAY
TIREN ) Mt 2R HAERRE IR E] DR R —(EER AR B
AR R B - BT DUSEER  FEMEH - B T e E S

HYEE B L il AR - PSSR ORI EE  Eai T RO | AITESGR
EE R R o BB SR EMEARES - RIOCPR R T I RER IR - i
Uk EEENTE RN RS BERIVESR - HEERIEEER b 26
BN ERiE EREUR - THE S IBENLAIRE R - N2 T IEmEEE

PRSI ST 7 ORAF IR SEAS B el s AN s - e N KA o IR T B 55 o
NE BRI IE A —BHHE - B HIERVRRAREEA I -

bl R R R A M RE P A A R R AR N 2R A S EEHE N

=~ BEE- L2 RhiFE Hia

BREFEWEE MENEES | Z2REENZT > BAEE
Dharmodgata o 7£ 37 823 3 & B EEZE (T AR AT » bR TFHEER [ 2468
vE 0 EWIRARGEEE  EERE (V) FrfERvES > Al T 28, 3E
B damS-mju’-gjpt® » 2R T ARPEILHIEESE | (Old Northwest Chinese °
Coblin 2455 R ONWC) ° 7 85 247 - HEEFHI A dam'’-muo'!-gat'? -
P iE —E i P EAEE 2 *dhammuggata (B[] dhamma £ uggata 7 &

SEINE AR (1980 0 1273) 58k t T3 R B R 23 £ > R BT F BT TP ZE, %
Holagpizm, art> (M4BRIRNR) 28 5 AREFELZFIMBER o

* ENNEEERAE CHIRAARSRME Z ALIRELRfE ) (pp. 929-930) ~ (( ENNEARM ¥ ALY 2
%) 81k ) (GKkHEE) > pp. 195-197) it » SORETESE FHIARE H BT RV S »
BHAAR TR AR EZ I » Ib—3 5 » FfERE LR T b 2 s & bEE
&AM TEbR ) sUAEESE Rig RITIE SR EEAT -

S (EITREEES) 59 (28 EFE R ffiEsn ) > CBETA, T8, no. 224, p. 471¢23 ;  (JEEGTR%HS
EREK ) #5227 (88 HEWiih)  CBETA, T8, no. 223, p.417b2 -

¢ Weldon South Coblin 1994: 284.

7'Weldon South Coblin 1994: 170.

8 Weldon South Coblin 1994: 334.

? ffc Weldon South Coblin (1994: 3517 EF > HgIbHhEEREE S HEALIEEATT 400
o S EREH R EZ i T EREE -

10 Weldon South Coblin 1994: 284.

T'Weldon South Coblin 1994: 170.

12 Weldon South Coblin 1994: 334.
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&) B EPE s ERY*dhammugada B *dhammogada ( dhamma Ei ugada 2
EaEEE) - MEREA (T REMAE R 8% %) 2 dharmodgata 7EEEH A
HAZPERE IR o BRTY BT EE 2 VR (R LYK ASE S » Karashima Seishi
IS EEE (2010 1760 ;5 2011 @ xii—xiii) 05 » DL CETTRCELRE) Rl > 2
SR 2 KA EIEEE (Indic) JEA ﬂﬁﬁ%u%)ﬂéi (Kharosth1) Ffy
FRRHVIEICEREE S A - (A5 TRBREA R 2 HaEsmiy » HEET IR
A B2 BRI S SR A AT fFU[:Z%m A FATEE]RF A oA
HERSZ2H - P

IEAh o IEEEREMEHATER Y (REEH) PH— EH%?%L%B%Z%?%
ey D B DERMPE o W (Gw) & i TTE R g0 23 TR T
By 2% Ui g Y EBMUZEREE > BT T | g r??‘{BDBEJ F— g
JREE R W El 55 2 Bal R = CAY 3  #8 Weldon South Coblin (1994)Fffgfit
51‘4 TEEEMIE A (V) RGAVEGS B dat"-mud'®-2just'’-gja'®-

» B EHHE T =0HY dharma-udgata ( B[] dharmodgata #5fi#f% dharma Ei
udgata THZEESE ) AR o A EEEREZE > Bl T
B TEHfE , 2 EERE ﬁﬁ%{ﬂ:gﬁé (CREEEm) 1F TAK ) 28F
/u@aﬁﬁﬂﬂﬁﬁfﬁ HAh 7 S (F " 2, o P BRI EE
" E2YE | BT FIEEK@] EI’]VE/ZE Gt A E > BEILER T
B |~ TEHIPE ET%EI/] e TR (RS 2FGES - RS
E?%@EV J: Z (ﬁ*”fu ) ZIEARFEEE BB BT EE — 3

e

BRI EE 2 AT SRR A CREE ) o IS

1 HE SR S S R B P AR B A IR (e BH > 25 Falk 2011: 20-23 » J Falk and
Karashima 2012: 19-21 -

RS & 97 (88 iEPE & L) » CBETA, T25, no. 1509, p. 736al0 -

15 'Weldon South Coblin 1994: 307.

16 ' Weldon South Coblin 1994: 131.

17" Weldon South Coblin 1994: 376.

18 Weldon South Coblin 1994: 128.

19'Weldon South Coblin 1994: 120.

R T EECRAFEE | - Franklin Edgerton (1985: xxv)iEHA =AM » 4 BIFE R
[& 2 % 5B AL ( Sanskritization ) A » AFR M 2 BEEIK Ry Mahavastu (( KFE)) -
Saddharmapundarika ({0754 )) K Divyavadana ((RZy)) o ¥ivE =5
7% » Brough (1954: 367) 5z Ruegg (2000: 299-304)39#2H! T 5¥am - HHER  s8E T2/ b
it AT EEE I SLE -
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FEE T E Y BN CRIIREE) B OONREE) o AR
ERSERE<= T TRFE N -t I AR =S

b iR EAREE dharmodgata Y EEE » RN KB S (EEERE TR 1S HIEE
HYHER o (e AN W e KA B T 0 LR W e < s AT Fy
" chos *phags | > {{< Jeffrey Hopkins ffi&7 > Tibetan-Sanskrit-English Dictionary
(s.v. chos ’phags) » HukFE I DigefE s " BN EEE T HA R ZRY | (wise with
respect to doctrine ) ~ " ¥ — V] A HHEI A B ZHY | ( wise with respect ot
phenomena ) ~ ' [RJAM R EZHY | (exalted by Dharma ) % - Pema Gyatso i
Geoff Baileymay f5H{ > " chos ’phags | —sER[ DI HfE B " & & 2%
( Exalted Dharma ) ~ " fi{#b 2 7% ;| ( Sublime Dharma ) ~ " =& 2% | ( Noble
Dharma) 52 " £5 2% | (Supreme Dharma) & - %

fE Bl 2 582 REY dharmodgata HYEESCH - ¥f dharma HYEREAA BE
—ELHY o 2R 0 ¥ udgata —FEAVERRERI RIS EAVE - RE MW (s.v.
udgata ) HYERRE - fb—REsAVEREA " BT THE T HE - THER
B~ TERHY ) TR BT TR T LT B SRR RS
bt s B RE 2 — 2 o TP [FIHY - S SR G YR
i LA ' TR ERENE - HETRE > A LEH T A 2K
AR ENENTE - WIRSCERBIF &R N TR, ey TR AR > Al—
FEEHEAATRERIE - HIEAHT - BRSNS - 2EFE dharmagata

(dharma-agata) - agata H[I/2 "2 | (=& -

S—J7H > ST Z A - HEES A RIRER A5 ) (Prakrit)  777E

(RS 597 (88 fEPE & ) » CBETA, T25, no. 1509, p. 736a12 -

2 (KHAELL) % 6 (28 H2E[ 1) » CBETA, T8, no. 225, p. 504b22 ; (/NEHLL) &7
CBETA, T3, no. 152, p. 43c7 °

B (KSR RESE) 45399 (77 HWiEiE S ) - CBETA, T6, no. 220, p. 1064a12-13 -

# (R A = AR AS R AR L) 4G 24 (30 HWFEEM ) » CBETA, T8, no. 228, p.
669b14 -

P SRR R R i A S 2 EENVEIRET > Pema Gyatso B Bailey £2H "
b2 7% 1 (Sublime Wisdom ) 75 —F%3E(F Fyjeiat: chos *phags FUEERE « M55 - SEZRFEL
R RV E SRS 0 H TR 2E ) BT B YRS - EREE
KBRS s W SKOA SR 2RV RS SR » AES 2T H AR & B K S B /Y
gi#sfE (£ R : Tsongkhapa, trans. into English by Pema Gyatso and Bailey 2008: 8 ) -

26 Monier Williams fft47 > A Sanskrit-Egnlish Dictionary o 230 1 DIBEF MW {F 2> -

T Nattier (2008a: 137)f5H » FISERYBFFCAE AR - SRl Foe — U B B e S B ply
i Z AR —(75%5 o ILAh > Erich Ziircher (1959: S0)JREYFy » SZalRFElas 2 &880 » F52
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JBINMEEE 2 — SV FREREE S A A ugada 565 - AHETAMEEERY udgata
=Bl SERETR 5 BAME agada 2 EEEE o MHEMEEERY agata 0 HE
R TR o BREETE H RTE P AESE S AR IR R 0UAR B FIE - RI(EEERE R
& R— BB - MO EAERE— M 2 Big ey R A - B A H AR E R
R ESE MR THIAD ) o Fla0 - fEfesEsE-a B u-PRERE > A —E %R
sE—REE B -0- - MIEFEEESE dhammutama (" &5 20% ) —FRIE—{EH]
F o dhammutama %5 dhamma (%) 81 utama (FEAY) —FHIES > Hi-a
Bl w-EEREEE - AN u iR - HiE > -a & v-BER A RS —
S EEEE(ENEE - W0 bt dhammutama —5&/t72 dharmotama HYJE
2 o PR - B R B AR EE R S 0VEERE o DR & A
dhamma [ ZBEENIEE - HIERE B A EREAFZE dhamma ; [fi5—77
[ > {RAAZMH » dharma CEEEERIPEESIZAAEE T  BEVE S B T R
AEPEEERERY utamutama — 5] o Pfb—3E5E fy utama B2 utama YRG5 > E
B TEEth B o BRI B8 0 -a B u-fEE SR > HATEE
u HIRE o ZRMAERZ > —sEsa E B AT JNME utamatama > BI7E R &1
AT —(d T E % —(E RS -a IR - It T & > fEfEfesgssh o E-a Bl u-7
GRS - A ITREE R -u- ~ -0-BiE-a-F o CAL > EIEFELESE dhamma B

TEENTEI AR o TS L B R MR FOARR B S BN e 2 R HLAETE] o BESR A WTSE

bt gesdam B o Ry SO eIV IF £ R e L AT i Ay aE it > (BRI A REREFTE 24

SR R S R RN R R B A (0B S AR > RSO TG M A M N RE A 2 JR A

TERSHRE - £ XA THYMHBIEEER 3w T > Jan Nattier B BIEE ) ZRAN W IE—

PR 5 ZZ G —ELERIR - MR E] o L SR A B S 2 A R AL S BIEE o  Lith

T HERRRIE ERER A2 SR o (S o ISt SRR TSR AT B R S A P S A

I - FEAREA HANE S R 2 FREE S B - 05 2 S E S S R AT

A AR BLEEM TN RE SRR AYEE S PR B H MR A 8L

HIIE Rt -

Stefan Baums and Andrew Glass eds., 4 Dictionary of Gandhari (s.v. dhammutama):

https://gandhari.org/n_dictionary.php.

Stefan Baums and Andrew Glass eds., 4 Dictionary of Gandhari (s.v. utamutama):

https://gandhari.org/n_dictionary.php.

30 John Brough (1962: 83 [§ 251 ($EFEzEAH4E) (The Gandhart Dharmapada) —ZERHHY
et L EE VR B RPN — B2 B R NE R P fe T RIeEETEEE N
P55 7520 (orthography ) » fE(F RPN GBS SHILF IR L > BEAER © AT
HIATEAGESR (etymologically ) » BREATGH 25 o Mt E] - FE AR ISR A FERZ Z 40{A]
PRIEEDE - WAEESENERICESSRN —EES L - sEEVER - £
5 AL A R HL Y S EAREE T - S F R AYTEE Al RE LA B BRI G HY —
i —EEERERFESTEEE - BN REEIREFERDAS - W HEKE
CHYEEHEE R PEYT 4 - Brough (1962: 82 [§ 24])MEH - FRATEFE > FilZ

28

29
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ugada &N (HERHEE dharma 81 udgata HYE S ) » EAJREH B E
*dhammugada ~ *dhammogata ( 5% 55 (B 87 5 BV JE =X *dharmogada ) =&
*dhammagada - 2 HEAHE A HEEE dharmodgata » UL | o HFEERE
It 2 % — (@7 =0*dhammagada A A RE# % £y dhamma B agada HY#E
& > [Afy dhamma 82 agada 1§ & 7% [E/FE & *dhammagada - (Rl » 3% SZEEEN
T EAERRIEELE S A - A EEENZRFEHERORE
*dhammagada - AIZE({EfEFEEEE &6n P AE A%y dhamma B agada
HIES » SRR TIAK -

BRI b+ R Ak SN TR TEI T BMG ) S
o bbb By TEL ) TEIR ) FMEE 0 EATZ udgata FEZH T
B WS - BB > IR TR Hib T SAIARREE

TEE L TEIR, FEER NI TR, 2 TR TEKR, 2 TR A
Wy T AL 2 T b S M LRIE T udgata 55533
PHYFAEAH E BAHERES - B EiEE udgata HYEESE -

A teE] > TUER  ~TIEKR  CTIER L, TAELE ) FEAEBERKAE
dharmodgata HYEEE » AHUEERAERE - AR LE A B SHAEERER
FEHETREWES - (CHEERGENAERE - TARK ) TR " UM ER

(RERE > T FWHBEM N ) » DITESURERE » RIIT] K extended by the
Dharma » HSZEER MBI (KA Eew) Fra - " 2 EARA B Y L 84
EREE O L RARBE &R F o UKL (RS VR

A EEECE TR By TR, 2 F o B EEESRAEN - BN DA
Ko~TER L TIALR ) F HNEERENES 0 NS T REE N

EEEEIVER - ST EHE  EEHFARRAR R  HELRENREE RFE
T EEERS R EHFE T - B LA KharosthT PR E R AVIRIC B A T3
PERAKEHEARE DYAERA PR S  EENERE > HEFE - EEE 1E
EAPNEE o fIA > B AEHE (labial consonants ) HAZLEHEE T AMEE (labial
vowels) %1 u~o % HNBEAZEECAR TBEENEHE  BLEHEEANRETE
EE R EEARHEFOREZK o DU utama Bl utama 55 2 #85 Fy (5 > utamatama RI72 [t
—EEEENER - HEMEN S EATES (palatal) SRS REFEHE AHFE
W o — (I REFC EEEEAY A A Dr. Blair Silverlock #A 7K » 1F Senior collection 27 55 AfY
SIS o filEEER bl B — B AR F B A EIEIEAR - e £t
EH A —EHPEE AT  BEEFEREA Bt 2 H% > AHAMAS Eift > SHAIETEE
st g HBEARPIEEE - AT HE—HEAZHEAREPDEE - APt
RS TORARAD .
KRB E ) 4 97 (88 [EFE N & dh ) » CBETA, T25, no. 1509, p. 736a10-12 -
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& o R EaleyETER > T A T EA T B FER o HAR YL udgata 5
# ' come forth ~ appeared FEREFEANE © HFEIFSH (REEHw) T
PRk B ST AL HYRE - A TIE2R , — A HETTRR B _ LRI L
% ° BINA EFEEET BER - (REER) TA—E% > BRiEE
E T b BPREE - PRBIL IS DA BOTEE R TER
EMAR ) B T EAAME ) (IRERE - TiE ) WA ZME) - HIFIIHE
fie > QU UL EIEE TEER M0 e, WIEEERR TR, T U TR
TN L EERCEMEMHAVRES - B TIER ) —% 0 JEEBEAT DL AL
ZITAAHERE > B T ERCAIMRL ) IR R R A R ER
T o _EAEHE Erl e B nT B LS T RAMAES ) /Y
SUEMPIE - 2R TiELE ) —& > BEBRM T B ZEETRY DA
"R TE TR RS ECT RS T EREDE ) (IRERE - TA L
AERBPRIG 2R ) - HIEILERAR - A POk JRTEER S T HE - ORF
JEim) S —ERBIOA EEE TR REAVER > Mk EEED T EEEE
A REEME S P TR LR - B TR EENE ) AURERAHE -
It o R CREERR ) BYRREAS B FtRRS A b ZEEsER R RS
FAH—EZR -

DLE > 7% A% Dharmodgata —AMYEIRE » FRET 7 HE Wi akE " A%
ENERES | ZHUEENA T E AN - BEWmE > FE T SEE
’4 I (Dharmodgata ) & fy—sR/AFEGAMECERI A » 1L T7ERK , —%
A o BEAh » SRR A B EE R LB TR R A= R 28R
A B TUEKR - TER L TEL ) EEAPUR - BENERE > L
TS CRE SRR ) BRI S8 RS R

g

Rz E P 2 A pgE (2) .63 -

wos BAS (2 MR B2 R E

R EERARET AR BRI L EE IR R
P EVATEIRE o BN - R L AR T AR EE L
R AR BIRE -

32 (RETEH) 497 (88 [EPE i drih ) » CBETA, T25, no. 1509, p. 736b4 °
B (KEEH) & 97 (88 EfE dnih ) » CBETA, T25, no. 1509, p. 736a22-23 -
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(=) e

BEFY A LSRRI - AERER ORI CETTRCEE) B ORI
28) OR{F AR Z f A - (HIER ISR < 05 L EERYE S " 5 < %
S B 0 kAP R o Y CREFERL) Ryt - BA EIRERY (E
TTRCEEE) » HAiSC 7 Ry 1T 4 4 % % o gy o o R8st o ) PEA
BTN SR —ERBNENL - 20 EESEHS - 41 " gk
wdr o kAP R FATEESRBINE o AT T R 4 %0 B Al
MRS EE R o By (P ERR B RESE T B R R
B Ry FEREHY—BE -

() 2oy i
BRI 1 > AR EREETE 2 40T AL - S PRSI S

EfcESL > I H H HECE B S AERE ARG - 40 CETTRESL) & 9
SR

LEFUEEF LA FREARR AR > B EABEE
PRERE HFRELY RERHENE  FFRT > FFP AR F
FEERBEART AETEERZLFART TR P A F R
LAz FEIRREEBFIREE AL A BT Ao 036

B B Z AN > EIIEARD (1980 © 1273) fRiftATEi SR EL |

B & B (Dharmodgata) € _% 4 # (Gandhavatl) 531 > &% & + >
o M=

EE TF AT PREFART X A REEAEFARY T
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Notes on the Figures in the Story of
Sadaprarudita (Part 2): Dharmodgata

Shi Chang-tzu
Lecturer, Fuyan Buddhist Institute

Abstract

This study is a continuation of the previous paper, “Notes on the Figures in
the Story of Sadaprarudita (Part 1): Sadaprarudita,” and the focus is on the
meanings behind the figure Dharmodgata. The essay attempts to understand this
character from an analysis of his name and the contexts in which they appear in
the story. This analysis also reflects some factual situations in Mahayana history
during its early stage in India. The research results in several significant findings,
one of which is that the description of a bodhisattva’s enjoyment of various
pleasures in Mahayana texts is a kind of manifestation of “skillful means” (upaya-
kausalya), employed by those who have realized the Truth.

Keywords: Dharmodgata; samadhi practitioners; enjoyment of various pleasures
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